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Pilé-menu : Visite à Isabiau
Trad. (Bretagne)

En attente de la partition manquante
(permet cependant d’y adjoindre un chant)



Pilé-menu - La visite à Isabiau
Que l’amour caose de peine, que l’amour caose de maux

Recueillie à Vitré par A. de la Borderie
L’aot’ jour il me print envie
D’aller và mon Isabiau, d’aller và mon Isabiau
Je prins ma belle cheminze,et mon grand joli chapiau

Je prins ma belle cheminze, et mon grand joli chapiau
Et je mins dans ma pouchette trois douzaines de greus  pruniaos

Et je mins dans ma pouchette,  trois douzaines de greus pruniaos
Belle, ouver’ ma ta porte, je seis un gars comme il faot

Belle ouver’ ma ta porte, je seis un gars comme il faot
La place se trouvit mouillée, j’érussis et j’chis un saot            

La place se trouvit mouillée, j’érussis et j’chis un saot
Je m’blessais si duss les fesses, que j’m'ébreillis comme un viao

J’me blessais si duss les fesses, que j’m’ébrellis comme un viao
A ma bonne relevée, j’embrassis mon Isabiau

A ma bonne relevée, j’embrassis mon Isabiau
J’âvâs la roupie au nez, ça li cheyit sus l’musiao

J’’avâs la roupie au nez, ça li cheyit sus l’musiao
La boune femme qu’était par der, m’appelit « gros sale lourdiao »

La boune femme qu’était par der, m’appellit « gros sale lourdiao »
Creis-tu que ma fille est faite, pour te torcher les nasiaos

Creis-tu que ma fille est faite pour te torcher les nasiaos
J’âvâs oyu si grand honte, qu' j’m’n’allis comme un nigaud

J' âvâs oyu si grand honte, qu' j'm'n'allis comme un nigaud
Je r’gardis dans ma pouchette, j’avas cor’ tous mes pruniaos

 (j’chis=cheys : choir)


